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Resumen: En este artículo se examinan las implicaciones de la preocupación constante
sobre la reflexividad en la investigación cualitativa relacionada a la investigación
transcultural mediante intérpretes.    Reflexionando sobre concepto de frontera, se
presentan dos proyectos para demostrar la necesidad de ubicar al intérprete como
productor activo de los relatos. Se amplia el concepto de “cruzar fronteras” al
relacionarlo con identidad política y las ventajas de hacer visible al intérprete en la
investigación.
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